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OFFICIAL EMBLEM  
MINISTERIAL REGULATION  

NOTIFICATION IN CASE OF DEATH OR LOSS OF THE STATUS OF A JURISTIC PERSON 
B.E. 2562 (2019) 
   

By virtue of the provisions pursuant to Section 5 paragraph one, and Section 36 paragraph three of the 
Pathogens and Animal Toxins Act B.E. 2558 (2015), the Minister of Public Health has issued the following 
Ministerial Regulation.  

Clause 1  In the case where the person receiving a certificate of notification or the person receiving a 
license who is a natural person dies, his/her heir shall notify the Director-General within fifteen days from the 
death date of the person receiving a certificate of notification or the person receiving a license. 

In the event of emergency or necessity, or in the case where the heir fails to notify by himself/herself 
pursuant to paragraph one, the executor, the operator or the operation personnel shall notify the Director-
General. 

Clause 2  In the case where the heir intends not to continue to produce, import, export, sell, transit, 
or possess the pathogens or animal toxins, the production, import, export, sale, or transit of pathogens or 
animal toxins shall be terminated, and the heir or the executor shall further destroy or hand over the remaining 
pathogens or animal toxins pursuant to Section 35. 

It shall be deemed that the notification pursuant to Section 1 is a notification of termination of 
production, import, export, sale, transit or possession of pathogens or animal toxins pursuant to Section 33. 

Clause 3  In the case where the heir intends to continue to produce, import, export, sell, transit, or 
possess the pathogens or animal toxins, the production, import, export, sale, or transit of pathogens or animal 
toxins shall be temporarily discontinued, and the heir shall apply for a certificate of notification or apply for a 
license pursuant to Section 21 or Section 22 as the case may be. However, in the said applying for a certificate 
of notification or applying for a license, the notification document shall be attached pursuant to Clause 1. 

In the case where the Director-General orders not issue a certificate of notification or a license to the 
heir, the production, import, export, sale, or transit of pathogens or animal toxins shall be terminated, and the 
heir or the executor shall destroy or hand over the remaining pathogens or animal toxins pursuant to Section 
35 from the received date of such order.  

Clause 4  In the case where the person receiving a certificate of notification or the person receiving a 
license who is a juristic person loses the status of a juristic person, the liquidator, the operator or the operation 
personnel shall notify the Director-General within fifteen days from the date of which the person receiving a 
certificate of notification or the person receiving a license loses the status of the juristic person, and shall 
terminate the production, import, export, sale or transit of pathogens or animal toxins. The liquidator shall 
further destroy or hand over the remaining pathogens or animal toxins pursuant to Section 35. 

It shall be deemed that the notification pursuant to paragraph one is a notification of termination of 
production, import, export, sale, transit, or possession of pathogens or animal toxins pursuant to Section 33. 
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Clause 5  The notification pursuant to Clause 1 and Clause 4 shall be in line with the form specified 
and promulgated by the Director-General in the Government Gazette. 

Clause 6  In the case where the person receiving a certificate of notification or the person receiving a 
license dies or loses the status of juristic person prior to the effective date hereof, the person pursuant to 
Clause 1 or Clause 4, as the case, may be shall notify the Director-General within fifteen days from the effective 
date hereof.  

 

Given on the 3rd day of January B.E. 2562 (2019) 
Piyasakol Sakolsatayadorn 
Minister of Public Health 
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Remark :-  The reason to promulgate this Ministerial Regulation is the legislation of Section 36 paragraph one 
and paragraph three of the Pathogens and Animal Toxins Act B.E. 2558 (2015) that in case where the person 
receiving a certificate of notification or the person receiving a license dies or loses the status of a juristic person, 
the heir, executor, liquidator, operator, or operation personnel shall notify the Director-General of the 
Department of Medical Sciences. The said notification shall be in accordance with the rules, procedures, and 
conditions prescribed in the Ministerial Regulation. Therefore, the issuance of this Ministerial Regulation is 
required.  
 


